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מִי־1
кто–
H4310

׀זֶה֣ 
это
H2088

א בָּ֣
приходящий
H0935

מֵאֱד֗וֹם
из–Эдома
H0123

חֲמ֤וּץ
багряный

בְּגָדִים֙
одеждами

ה מִבָּצְרָ֔
из–Боцры
H1224

זֶה֚
это
H2088

הָד֣וּר
величественный
H1921

בִּלְבוּשׁ֔וֹ
в–одеянии–Своём
H3830

צֹעֶ֖ה
выступающий
H6808

ב בְּרֹ֣
во–множестве–
H7230

כֹּח֑וֹ
силы–Своей

אֲנִי֛
Я
H0589

ר מְדַבֵּ֥
говорящий
H1696

ה בִּצְדָקָ֖
в–праведности
H6666

ב רַ֥
великий

ׁיעַ׃ לְהוֹשִֽ
для–спасения
H3467

Кто это идет от Едома, в червленых ризах от Восора, столь величественный в Своей одежде, выступающий 
в полноте силы Своей? "Я - изрекающий правду, сильный, чтобы спасать".

מַדּ֥וּע2ַ
почему
H4069

ם אָדֹ֖
красное

ךָ לִלְבוּשֶׁ֑
одеяние–Твоё
H3830

יךָ וּבְגָדֶ֖
и–одежды–Твои

ךְ כְּדֹרֵ֥
как–у–топчущего
H1869

בְּגַֽת׃
в–точиле
H1660

Отчего же одеяние Твое красно, и ризы у Тебя, как у топтавшего в точиле?

׀פּוּרָ֣ה 3
точило
H6333

כְתִּי דָּרַ֣
топтал–Я
H1869

י לְבַדִּ֗
один
H0905

עַמִּים֙ וּמֵֽ
и–из–народов

ין־ אֵֽ
нет–
H0369

אִ֣ישׁ
человека
H0376

י אִתִּ֔
со–Мной
H0854

וְאֶדְרְכֵם֣
и–топтал–Я–их
H1869

י בְּאַפִּ֔
в–гневе–Моём
H0639

וְאֶרְמְסֵ֖ם
и–попирал–Я–их
H7429

י בַּחֲמָתִ֑
в–ярости–Моей
H2534

וְיֵז֤
и–брызнул

נִצְחָם֙
сок–их
H5332

עַל־
на–

י בְּגָדַ֔
одежды–Мои

וְכָל־
и–всё–
H3605

י מַלְבּוּשַׁ֖
одеяние–Моё
H4403

לְתִּי׃ אֶגְאָֽ
запачкал–Я
H1351

"Я топтал точило один, и из народов никого не было со Мною; и Я топтал их во гневе Моем и попирал их в 
ярости Моей; кровь их брызгала на ризы Мои, и Я запятнал все одеяние Свое;

י4 כִּ֛
ибо

י֥וֹם
день–
H3117

ם נָקָ֖
мщения
H5359

י בְּלִבִּ֑
в–сердце–Моём

וּשְׁנַת֥
и–год–
H8141

גְּאוּלַ֖י
искупленных–Моих

אָה׃ בָּֽ
пришёл
H0935

ибо день мщения - в сердце Моем, и год Моих искупленных настал.

וְאַבִּיט5֙
и–посмотрел–Я
H5027

וְאֵי֣ן
и–нет
H0369

עֹזֵ֔ר
помощника
H5826

וְאֶשְׁתּוֹמֵ֖ם
и–изумился–Я
H8074

וְאֵי֣ן
и–нет
H0369

סוֹמֵךְ֑
поддерживающего
H5564

ׁע וַתּ֤וֹשַֽ
и–спасла
H3467

֙ לִי
Мне

י זְרֹעִ֔
мышца–Моя
H2220

י וַחֲמָתִ֖
и–ярость–Моя
H2534

יא הִ֥
она
H1931

תְנִי׃ סְמָכָֽ
поддержала–Меня
H5564

Я смотрел, и не было помощника; дивился, что не было поддерживающего; но помогла Мне мышца Моя, и 
ярость Моя - она поддержала Меня:
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וְאָב֤וּס6
и–растоптал–Я
H0947

עַמִּים֙
народы

י בְּאַפִּ֔
в–гневе–Моём
H0639

ם וַאֲשַׁכְּרֵ֖
и–опьянил–Я–их
H7937

י בַּחֲמָתִ֑
в–ярости–Моей
H2534

יד וְאוֹרִ֥
и–низверг–Я
H3381

רֶץ לָאָ֖
на–землю
H0776

ם׃ נִצְחָֽ
сок–их
H5332

ס
[пробел]

и попрал Я народы во гневе Моем, и сокрушил их в ярости Моей, и вылил на землю кровь их".

י7 סְדֵ֨ חַֽ
милости–

׀יְהוָה֤ 
ЙХВХ
H3068

אַזְכִּיר֙
упомяну
H2142

ת תְּהִלֹּ֣
хвалы–
H8416

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

ל כְּעַ֕
за–

ל כֹּ֥
всё
H3605

אֲשֶׁר־
что–

גְּמָלָ֖נוּ
воздал–нам
H1580

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

וְרַב־
и–много–

טוּב֙
блага
H2898

לְבֵי֣ת
дому–

ל יִשְׂרָאֵ֔
Йисраэля
H3478

אֲשֶׁר־
что–

גְּמָלָ֥ם
воздал–им
H1580

יו רַחֲמָ֖ כְּֽ
по–милостям–Своим

ב וּכְרֹ֥
и–по–множеству–
H7230

יו׃ חֲסָדָֽ
милостей–Своих

Воспомяну милости Господни и славу Господню за все, что Господь даровал нам, и великую благость Его к 
дому Израилеву, какую оказал Он ему по милосердию Своему и по множеству щедрот Своих.

וַיֹּא֙מֶר8֙
и–сказал–Он
H0559

אַךְ־
воистину–
H0389

י עַמִּ֣
народ–Мой

מָּה הֵ֔
они
H1992

בָּנִ֖ים
сыны

א ֹ֣ ל
не
H3808

רוּ יְשַׁקֵּ֑
солгут
H8266

י וַיְהִ֥
и–стал–Он
H1961

לָהֶ֖ם
им
H1992

ׁיעַ׃ לְמוֹשִֽ
Спасителем
H3467

Он сказал: "подлинно они народ Мой, дети, которые не солгут", и Он был для них Спасителем.

כָל־9 בְּֽ
во–всех–
H3605

׀צָרָתָ֣ם 
скорбях–их

]לא[
[кетив]
H3808

)ל֣וֹ(
Ему

ר צָ֗
скорбь

וּמַלְאַ֤ךְ
и–Ангел–
H4397

֙ פָּנָיו
лица–Его
H6440

ם הֽוֹשִׁיעָ֔
спасал–их
H3467

בְּאַהֲבָת֥וֹ
в–любви–Своей
H0160

וּבְחֶמְלָת֖וֹ
и–в–сострадании–Своём
H2551

ה֣וּא
Он
H1931

גְאָלָם֑
искупил–их

יְנַטְּלֵ֥ם וַֽ
и–поднял–их
H5190

יְנַשְּׂאֵ֖ם וַֽ
и–носил–их
H5375

כָּל־
все–
H3605

י יְמֵ֥
дни–
H3117

ם׃ עוֹלָֽ
века
H5769

Во всякой скорби их Он не оставлял их, и Ангел лица Его спасал их; по любви Своей и благосердию Своему 
Он искупил их, взял и носил их во все дни древние.

וְהֵ֛מָּה10
и–они
H1992

מָר֥וּ
восстали
H4784

וְעִצְּב֖וּ
и–огорчили

אֶת־
–
H0853

ר֣וּחַ
Дух–
H7307

קָדְשׁ֑וֹ
святости–Его
H6944

וַיֵּהָפֵ֥ךְ
и–обратился–Он
H2015

לָהֶ֛ם
им

לְאוֹיֵב֖
во–врага
H0341

ה֥וּא
Он
H1931

נִלְחַם־
воевал–

ם׃ בָּֽ
с–ними

Но они возмутились и огорчили Святаго Духа Его; поэтому Он обратился в неприятеля их: Сам воевал 
против них.
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ר11 וַיִּזְכֹּ֥
и–вспомнил–Он
H2142

י־ יְמֵֽ
дни–
H3117

עוֹלָ֖ם
века
H5769

ה מֹשֶׁ֣
Моше
H4872

עַמּ֑וֹ
народ–Свой

׀אַיֵּ֣ה 
где
H0346

מַּעֲלֵם֣ הַֽ
hа–поднявший–их
H5927

מִיָּ֗ם
из–моря
H3220

אֵת֚
с–
H0854

רֹעֵי֣
пастырями–

צאֹנ֔וֹ
стада–Своего
H6629

אַיֵּ֛ה
где
H0346

ם הַשָּׂ֥
hа–положивший

בְּקִרְבּ֖וֹ
в–средину–его
H7130

אֶת־
–
H0853

ר֥וּחַ
Дух–
H7307

קָדְשֽׁוֹ׃
святости–Своей
H6944

Тогда народ Его вспомнил древние дни, Моисеевы: где Тот, Который вывел их из моря с пастырем овец 
Своих? где Тот, Который вложил в сердце его Святаго Духа Своего,

מוֹלִיך12ְ֙
Ведущий
H3212

ין לִימִ֣
по–правую–руку–
H3225

ה מֹשֶׁ֔
Моше
H4872

זְר֖וֹעַ
мышцей–
H2220

תִּפְאַרְתּ֑וֹ
великолепия–Своего
H8597

עַ בּ֤וֹקֵֽ
Разделяющий
H1234

מַיִ֙ם֙
воды
H4325

ם מִפְּנֵיהֶ֔
перед–ними
H6440

לַעֲשׂ֥וֹת
сделать–чтобы

ל֖וֹ
Себе

ם שֵׁ֥
имя–
H8034

ם׃ עוֹלָֽ
вечное
H5769

Который вел Моисея за правую руку величественною мышцею Своею, разделил пред ними воды, чтобы 
сделать Себе вечное имя,

מוֹלִיכָ֖ם13
Ведущий–их
H3212

בַּתְּהֹמ֑וֹת
через–hа–бездны
H8415

כַּסּ֥וּס
как–конь

ר בַּמִּדְבָּ֖
в–пустыне

א ֹ֥ ל
не
H3808

ׁלוּ׃ יִכָּשֵֽ
спотыкаются–они
H3782

Который вел их чрез бездны, как коня по степи, и они не спотыкались?

כַּבְּהֵמָה14֙
как–hа–скот
H0929

בַּבִּקְעָה֣
в–hа–долину
H1237

ד תֵרֵ֔
сходит
H3381

ר֥וּחַ
Дух–
H7307

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

תְּנִיחֶנּ֑וּ
упокоил–его
H5117

כֵּ֚ן
так

נִהַגְ֣תָּ
вёл–Ты

עַמְּךָ֔
народ–Твой

לַעֲשׂ֥וֹת
сделать–чтобы

לְךָ֖
Себе

ם שֵׁ֥
имя–
H8034

רֶת׃ תִּפְאָֽ
великолепия
H8597

Как стадо сходит в долину, Дух Господень вел их к покою. Так вел Ты народ Твой, чтобы сделать Себе 
славное имя.

ט15 הַבֵּ֤
взгляни
H5027

מִשָּׁמַיִ֙ם֙
с–небес
H8064

ה וּרְאֵ֔
и–увидь
H7200

מִזְּבֻ֥ל
из–обители–
H2073

קָדְשְׁךָ֖
святости–Твоей
H6944

ךָ וְתִפְאַרְתֶּ֑
и–великолепия–Твоего
H8597

אַיֵּ֤ה
где
H0346

תְךָ֙ קִנְאָֽ
ревность–Твоя
H7068

ךָ וּגְב֣וּרֹתֶ֔
и–могущества–Твои
H1369

הֲמ֥וֹן
трепет–

מֵעֶי֛ךָ
внутренностей–Твоих
H4578

יךָ רַחֲמֶ֖ וְֽ
и–сострадание–Твоё

אֵלַ֥י
ко–мне
H0413

קוּ׃ הִתְאַפָּֽ
удержались
H0662

Призри с небес и посмотри из жилища святыни Твоей и славы Твоей: где ревность Твоя и могущество Твое? 
- благоутробие Твое и милости Твои ко мне удержаны.

י־16 כִּֽ
ибо–

ה אַתָּ֣
Ты

ינוּ אָבִ֔
Отец–наш
H0001

י כִּ֤
ибо

אַבְרָהָם֙
Авраhам
H0085

א ֹ֣ ל
не
H3808

נוּ יְדָעָ֔
знает–нас
H3045

וְיִשְׂרָאֵ֖ל
и–Йисраэль
H3478

א ֹ֣ ל
не
H3808

יַכִּירָ֑נוּ
признаёт–нас

ה אַתָּ֤
Ты

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

ינוּ אָבִ֔
Отец–наш
H0001

גֹּאֲלֵ֥נוּ
Искупитель–наш

עוֹלָ֖ם מֵֽ
из–древности
H5769

ךָ׃ שְׁמֶֽ
имя–Твоё
H8034

Только Ты - Отец наш; ибо Авраам не узнает нас, и Израиль не признает нас своими; Ты, Господи, Отец наш, 
от века имя Твое: "Искупитель наш".
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לָמָּ֣ה17
почему
H4100

תַתְעֵנ֤וּ
даёшь–заблудиться–нам
H8582

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

יךָ מִדְּרָכֶ֔
от–путей–Твоих
H1870

יחַ תַּקְשִׁ֥
ожесточаешь
H7188

נוּ לִבֵּ֖
сердце–наше

מִיִּרְאָתֶ֑ךָ
от–благоговения–Твоего
H3374

שׁוּ֚ב
вернись
H7725

לְמַעַ֣ן
ради–
H4616

יךָ עֲבָדֶ֔
рабов–Твоих
H5650

י שִׁבְטֵ֖
колен–
H7626

ךָ׃ נַחֲלָתֶֽ
наследия–Твоего
H5159

Для чего, Господи, Ты попустил нам совратиться с путей Твоих, ожесточиться сердцу нашему, чтобы не 
бояться Тебя? обратись ради рабов Твоих, ради колен наследия Твоего.

ר18 לַמִּצְעָ֕
на–короткое–время
H4705

יָרְשׁ֖וּ
владел
H3423

עַם־
народ–

ךָ קָדְשֶׁ֑
святости–Твоей
H6944

ינוּ צָרֵ֕
враги–наши

בּוֹסְס֖וּ
попирали
H0947

ׁךָ׃ מִקְדָּשֶֽ
святилище–Твоё
H4720

Короткое время владел им народ святыни Твоей: враги наши попрали святилище Твое.

ינו19ּ הָיִ֗
были–мы
H1961

עוֹלָם֙ מֵֽ
из–древности
H5769

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

לְתָּ מָשַׁ֣
правил–Ты
H4910

ם בָּ֔
над–ними

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

א נִקְרָ֥
называлось
H7121

שִׁמְךָ֖
имя–Твоё
H8034

Мы сделались такими, над которыми Ты как бы никогда не владычествовал и над которыми не 
именовалось имя Твое.
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